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AGREEMENT 1 ON MEDICAL TREATMENT FOR TEMPORARY 
VISITORS BETWEEN THE REPUBLIC OF FINLAND AND AUS 
TRALIA

The Government of the Republic of Finland 
and the Government of Australia

Desirous of facilitating the provision of 
immediately necessary medical treatmenl for 
residents of the territory of one Party tempor 
arily in the territory of the other Party.

Have agreed as follows:

Article 1 
(I) For the purpose of this Agreement.
(a) "medical treatment" means:

(i) in relation to Australia, medical and 
hospital services provided, or m re 
spect of which a benefit is payable, 
under the Health Insurance Act 
1973, the National Health Act 1953 
and any Agreements or deter 
minations made under the Health 
Insurance Act 1973 in relation to iht 
provision in the Stales and Terri 
tories of Australia of hospital «r%i- 
ces and other health services, and

(ii) in relation to Finland, medical ind 
hospital services provided, or m rt- 
spect of which a benefit is pa>ahi< 
under the general Hospital and Pub 
lic Health legislation and S<kneM 
Insurance legislation;

(b) "resident" means:
(i) in relation to Australia, a person 

who is an Australian resident for th« 
purposes of the Health Insurarvr 
Act 1973 and holds either a curreni 
Australian passport or any oiSti 
current passport endorsed to :h< 
effect that the holder is emitted to 
reside indefinitely in Australia, »ix)

(ii) in relation to Finland, a person who 
is resident in Finland and holds 
either a current Finnish passport or a 
sickness insurance card issued by the 
Social Insurance Institution;

(c) "territory" means:
(i) in relation to Australia, the territory 

of Australia, excluding all external 
terriiories other than the territories

of Cocos (Keeling) Island and Christ 
mas Island; and 

(ii) in relation to Finland, its territory;
(d) "temporarily in the territory" means: 

lawfully present but not ordinarily resi 
dent in that territory.

(e) "public patient" means:
in relation to Australia, a person in 
respect of whom the hospital provides 
comprehensive care, including all necess 
ary medical, nursing and diagnostic ser 
vices and, if they are available at the 
hospital, paramedical services, by means 
of its own staff or by other agreed 
arrangements.

(2) For the purpose of this Agreement, 
unless the context otherwise requires, other 
words and expressions used in the Agreement 
have the meanings assigned to them respecti 
vely under the legislation referred to in para 
graph (IX*) of 'his Article.

(3) This Agreement shall apply also to any 
legislation which replaces, amends, supple 
ments or consolidates the legislation referred to 
in paragraph (IX*) of this Article.

Article 2
(1) This Agreement applies to a resident of 

the territory of one Party who is either
(a) temporarily in the territory of the other 

Party; or
(b) in the territory of the other Party as the 

head or a member of the staff of t 
diplomatic mission or consulaf post es 
tablished there by the first mentioned 
Party or a member of the family of that 
person, being a member who forms part 
of the household of that person.

(2) This Agreement does not apply to a 
resident of the territory of one Party who 
enters the territory of the other Party for the 
specific purpose of seeking medical treatment 
unless that person is a member of the crew or 
passenger on any ship, vessel or air era it travel 
ling lo, leaving from, or diverted to the

1 Came into force on 1 September 1993, i.e., the first day of the second month following the month in which the 
Parties had notified each other (on 26 July 1993) of the completion of the legal and constitutional requirements, in 
accordance with article 6 (1).
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territory of the other Party and the need for the 
treatment arose during the voyage or flight.

Article 3
(1) A person to whom paragraph (l)(a) of 

Article 2 applies, who needs immediately necess 
ary medical treatment, that is, treatment for 
any episode of ill-health which requires prompt 
medical attention, while in the territory of the 
other Parly, shall be provided with such medi 
cal treatment on terms no less favourable than 
would apply to a resident of that territory.

(2) In relation to paragraph (1), for Austra 
lia, medical treatment shall be available as a 
public patient within the public health care 
system.

(3) A person to whom paragraph (l)(b) of 
Article 2 applies, shall be provided with medi 
cal treatment whether or not immediately 
necessary and regardless of the length of the 
stay in the territory of the Party in which the 
treatment is provided.

Article 4
(1) Neither Party shall be liable to make any 

payment lo the other Party in respect of 
medical treatment provided in accordance with 
this Agreement.

(2) Any amount which is payable in respect 
of medical treatment provided in the territory 
of a Party by virtue of this Agreement shall be 
borne by the person in respect of whom the 
medical treatment is provided.

Article 5
(1) The competent authorities for the jppli- 

cation of this Agreement in respect of matien 
of principle are:

(a) in relation lo Australia, the Department 
of Health, Housing and Community Ser 
vices, and

(b) in relation to Finland, the Ministry of 
Social Affairs and Health.

(2) The liaison agencies for the applicjiion 
of this Agreement in respect of 
matters are:

(a) in relation to Australia, the Department 
of Health, Housing and Community Ser 
vices, and

(b) in relation to Finland, the Social In 
surance Institution.

(3) The competent authorities shall send to 
each other as soon as possible deuils of any 
changes in laws or regulations in force m their 
respective territories which may significantly 
affect the nature and scope of services provided 
under this Agreement.

(4) Matters relating to the interpretation or 
application of this Agreement shall be resohed 
by consultation between the competent auth 
orities or the liaison agencies as appropriate

Article 6
(1) This Agreement shall enter into force on 

the first day of the second month following the 
month in which each Party has notified the 
other through the diplomatic channel that us 
legal and constitutional requirements for the 
entry into force have been fulfilled.

(2) This Agreement shall remain in force 
until the expiration of 12 months from the date 
on which either Party receives from the other 
written notice through the diplomatic channel 
of the other Partys intention to terminate this 
Agreement.

(3) In the event that this Agreement is 
terminated in accordance with paragraph (D). 
the Agreement shall continue to have effect in 
relation to medical treatment which had been 
or was being provided prior to or at the expiry 
of the period of the notice referred to m ihai 
paragraph.

FN WITNESS WHEREOF the undersigned, 
duly authorized thereto by their respeciive 
Governments, have signed this Agreement

DONE in duplicate at Canberra this suth 
day of August, 1992, in the Finnish and 
English languages, both texts being equally 
authoritative.

For the Government 
of the Republic of Finland:

TIMO KARMAKALLIO

For the Government 
of Australia:

BRIAN HOWE

Vol. 1763, 1-30669


